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 lHkh iz'u vfuok;Z gSaA 

1. Translate the following passages (a) into 

English and (b) into Hindi : 2×10=20 

fuEufyf[kr x|ka'kksa dk (a) vaxzsth eas vkSj (b) fgUnh 

esa vuqokn dhft, % 

(a) ,d ckj dh ckr gS fd fl¼kFkZ vius m|ku esa 

?kweus fudysA ?kwers&?kwers foJke ds fy, os ,d 
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ò{k ds uhps ysVs gq, izkÑfrd lkSan;Z dk vkuUn 

ys jgs FksA mlh le; vkdk'k ls ,d i{kh Bhd 

mUgha ds lkeus vk fxjkA rhj yxus ds dkj.k og 

iQM+iQM+k jgk FkkA fl¼kFkZ us mBdj i{kh ds 'kjhj 

ls rhj fudkyk vkSj t[e ij iV~Vh ck¡/h vkSj 

mls ikuh Hkh fiyk;kA fl¼kFkZ vHkh i{kh ds ckjs 

eas lksp gh jgs Fks fd 'kh?kz gh mudk ppsjk HkkbZ 

nsonÙk ogk¡ vk igq¡pkA mlh dk rhj yxus ls 

i{kh ?kk;y gqvk FkkA nsonÙk us i{kh dks okil 

ek¡xkA fl¼kFkZ us mls nsus ls budkj dj fn;kA 

nksuksa esa ?kksj fookn gqvkA  

nsonÙk dk dguk Fkk fd f'kdkj ds fu;eksa ds 

vuqlkj tks i{kh dks ekjrk gS ogh mldk ekfyd 

gksrk gSA blfy, ?kk;y i{kh esjk gqvkA fl¼kFkZ 

dk dguk Fkk fd tks ftldh j{kk djrk gS ogh 

mldk ekfyd gksrk gSA gR;kjk dSls fdlh dk 

Lokeh gks ldrk gS \ 
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(b) Dehradun was a good place for trees, and 

grandfather’s house was surrounded by 

several kinds–peepal, neem, mango, 

jackfruit and papaya. There was also an 

ancient banyan tree. I grew up amongst 

these trees, and some of them planted by 

grandfather grew with me.  

There were two types of trees that were of 

special interest to a boy–trees that were 

good for climbing, and trees that provided 

fruit. The jackfruit tree was both these 

things. The fruit itself the largest in the 

world–grew only on the trunk and main 

branches. I did not care much for the fruit, 

although I cooked it as a vegetable. It 

made a good curry. But the tree was large 

and leafy and easy to climb. It was a very 

dark tree and if I hid in it, I could not be 

easily seen from below. In a hole in the 

tree-trunk, I hid several items.    
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2. Translate the following into Hindi/English : 

10×2=20 

fuEufyf[kr dk vuqokn fgUnh@vaxszth eas dhft, % 

(a) He hated the city of Mumbai which offers 

you everything except work and shelter.  

(b) His great strength was of no help to him in 

finding a job in his own village.  

(c) In the middle of the night Narayan swiftly 

made his way to the headmaster’s house.  

(d) All our neighbours came to our house to 

help us when the fire broke out.  

(e) Those who could not lift the bags by 

themselves asked for help. 

(f) /hjs&/hjs le; ds lkFk lc lkekU; gksrk tk jgk 

FkkA 

(g) ,d fnu eSa vius fy, fdjk, dk ,d ÝySV 

ns[kus ds fy, ?kj ls fudy iM+hA 

(h) eSa n¶rj ls ykSV jgh Fkh fd eksckby dh ?kaVh 

cthA 
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(i) igkM+ksa ij Hkkjh fgeikr ds dkj.k xehZ de gks 

xbZ gSA  

(j) pyrs&pyrs vpkud mudh utj ,d ò{k ds 

uhps cSBs vkneh ij iM+hA 

3. Translate the following words : 10×1=10 
(a) Engineer 

(b) Competent Authority  

(c) Pollution 

(d) Finance  

(e) Diagnosis 

(f) Bibliography  

(g) Vigilance Officer 

(h) Investigation  

(i) Dictionary  

(j) Yours Faithfully  

4. Write short notes on any four of the following : 
4×5=20  

fuEufyf[kr esa ls fdUgha pkj ij laf{kIr fVIif.k;k¡ 

fyf[k, % 

(a) Idioms and Proverbs  

eqgkojs rFkk yksdksfDr;k¡ 
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(b) Cultural Meanings  

lkaLd`frd vFkZ 

(c) Use of translation in Banks  

cSadksa eas vuqokn dk mi;ksx 

(d) Loss and Profit  

gkfu vkSj ykHk  

(e) Untranslatability  

vu&vuqokns;rk 

5. Answer any three of the following : 3×10=30 

fuEufyf[kr esa ls fdUgha rhu ds mÙkj nhft, % 

(a) Discuss the problems that occur in 
translation.  

vuqokn esa vkus okyh leL;kvksa ij fopkj 

dhft,A  

(b) Write an essay on the socio-cultural 
dimension in translation.  

vuqokn esa lkekftd o lkaLd`frd vk;ke ds 

egRo ij fucU/ fyf[k,A  

(c) What are the important points to be kept 
in mind while translating an office 
memorandum ? 
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dk;kZy; Kkiu dk vuqokn djrs oDr fdu ckrksa 

ij è;ku nsuk pkfg, \ 

(d) Explain the salient features of non-literary 
translation.  
xSj&lkfgfR;d vuqokn dh eq[; fo'ks"krkvksa dh 

O;k[;k dhft,A  

(e) Discuss the difficulties in translating 
idioms and phrases.  
eqgkojs vkSj yksdksfDr;ksa dk vuqokn djrs le; 

gksus okyh leL;kvksa dh O;k[;k dhft,A  
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